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PYCCKWE TrOBOPbI
KAKPECYPCana npn6anTuiicko-@MHCKOW
NCTOPUYECKOW NEKCUKONOT N

B cTaTbe npefnoXKeHa PeKOHCTPYKLUA psja BEMCCKUX U KapenbCKUX NH0ANKOBCKMX
NPOW3BOAHbIX NIEKCEM, MaTEPUANoM A1 KOTOPO NOCNYXWNa AnaneKTHas neKcuka pyc-
CKMX roBopoB OB0HEXbs. Y TpaueHHbIe U3 Ha3BaHHbIX MPUBANTUIACKO-(PUHCKNX S3bIKOB
B CUNY 06pYCEHUA HaceNeHWs, MPOXXMBAaBLUEr0 BAO/b TPAH3UTHbLIX BOLHO-BO/IOKOBbIX
nyTei, NCNONb30BaBLUMXCS 419 0CBOeHUA OBOHEXbS YXXe HaunHas ¢ BpeMeH Benu-
Koro HoBropofa, OHM COXPaHWAUCL B KayecTBe CYyOCTPaTHbIX UM 3aMMCTBOBaHHbIX
B TEPPUTOPUANLHO CMEXHbIX PYCCKMX roBopax. Bencckue v KapenbCKue A3bIKOBbIE
JaHHble TPaAULMOHHO UCMOMb3YIOTCA 415 3TUMONOTMYECKO MHTepnpeTaL M pyccKoi
AnaneKkTHO nekcukn. O6paTHbIN e Noaxos —NpuUBIeYeHNe PYCCKMX AManeKToB Kak
pecypca 11 npubanTUincKo-PUHCKUX ITUMONOrMYECKNX UCCNe0BaHUA —He NonyYmn
LIMPOKOro npuMeHeHus. Mpy PEKOHCTPYKLUMM BaXEH YYeT TakmxX napameTpoB, Kak
apean pyccKoro cfioBa, HaLefiMBaloLW WA Ha BMOMHE OMpefeNieHHbIn npnbanTuincko-
(OUHCKWNIA A3bIK-3TUMOH; 3aKOHOMEPHOCTW (JOHETMYECKOI CYBCTUTYL MM N afanTaunu
cneungunyecknx npnéanTUiicKo-OMHCKNUX 3BYKOB M 3BYKOCOYeTaHWIi B pycckue
roBOpbI; 6bITOBaHKE COBA N ero CEMaHTUKA B POACTBEHHbIX A3blKaxX. JONONHUTENb-
Hble BO3MOXHOCTMW NpeAoCTaBNseT NPpUBAeYeHNe TONOHUMNYECKUX AaHHbIX —B CUNY
MacCOBOCTM WM XOpPOLUEei COXPAHHOCTU TOMOHWMOB. B cTaTbe PEKOHCTPYMPOBAHO
HEeCKO/IbKO BEMCCKUX W NIOANKOBCKMUX NPON3BOAHbIX NEKCeM, He 3aiMKCUPOBaHHbIX
B C/I0BapAX U APYrnx nctouyHmkax. Cpefm HUX nekcembl ¢ cydpurcamm -(e)k n -(e)h
(*katek ‘ToHKuiA nep’, *torek ‘wym, Tpeck, rpoxoT’, *Capek ‘3apociuas noaceka’, rabeh
‘Cblpoe HNU3KOE MEeCTO B /1eCy’), BENCCKOE 0TrnarofbHoe ums *kitm < *kitkim ‘npuessb
[Ns poratoro ckota’c cyh@urKcom -im, Nl ANKOBCKMNIA TepMuH *hdrpak kon ¢ cyubsiMu
ONs CcyWKM ceHa’ ¢ cydukcom -8k v Bencckuii naHAWadTHbIA TepMuH *pugend ~
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*pugond ‘ObICTPUHA C Y3KMM PYC/IOM Ha peKe’, B KOTOPOM BoNnaoTuncs cypguke -nd
(< -nto). ICTOYHMKOM PYCCKUX ANANEKTHbIX JaHHbIX NOCAYXWU0 MOHYMEHTalbHOe
n3faHne —«PyCCKUIA AManeKTHbI STUMOIOTUYECKUIA CIOBapPb. JIEKCUKA KOHTAKTHbIX
pernoHoB», NOAroToBaeHHbIA C. A. MbI3HUKOBbLIM (2019). B Hem nposeseHa 60/bLUas
pa6oTa no nonckKy NpuéanTUiicKo-OUHCKNX KOPHEN A5 PyCCKMX fiekceM. ToHATHO,
4YTO Y aBTOpa CNoBaps BO3HMKANN eCTECTBEHHbIE CIOXHOCTY B aTpUOYL MM pyCCKUX
LVaneKTHbIX NEKCEM, /151 KOTOPbIX HE COXPaHUCS NX BEMCCKUIA UM KapeNbCKUii 3Tu-
MOH. VIHTepnpeTauumn, KOTOpble N3/10XKeHbl B CTaTbe, MOMYTHO YTOUHAKOT, 4ONOMHAIOT,
a MHOTf4a U NCNpaBfsloT 3TUMONOrNM «PycCcKOro AManeKTHOro 3TMMOJ/IOrMYECKOro
cnosaps».

Kniwo4yeBble CnoBa: pycckue fuanekThl; I'IpVI6aI'ITI/II7ICKO-(hVIHCKI/Ie A3bIKWU; BEMNC-
CKWiA A3bIK; Kapel’leKVIVI A3bIK; IEKCUKaA; 3TUMOJIOTNA; A3bIKOBbI€ KOHTAKThI; Cy6CTpaT

BnarogapHocTn

CTaTbs MOArOTOBNEHA B pamMKax BblMO/HeHUA roc3agaHua KapHL, PAH, tema
Ne 121070700122-5 «®yHAaMeHTanbHble U NPUKIaAHbIE acneKTbl UcCcneoBaHuUA
npuéanTUnCcKo-hMHCKNX A3bIKOB Kapenuu n conpegenbHblX 06n1acTei».
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FOR FINNIC HISTORICAL LEXICOLOGY

This article proposes a reconstruction of a number of Vepsian and Ludic Karelian
derivatives of lexemes, deriving the material from the dialectal vocabulary
ofthe Russian dialects of Obonezhye region. Having been lost from the aforementioned
Finnic languages due to the Russification of the population living along the transit
~ater™ays used for the development of Obonezhye region since the time of Veliky
Novgorod, they have survived as substratum or borro”ed units in geographically
adjacent Russian dialects. Vepsian and Karelian language data are traditionally used for
the etymological interpretation of the Russian dialect lexicon. The reverse approach,
i.e. the involvement of Russian dialects as a resource for Finnic etymological studies
has not been ~idely used. “hen reconstructing, it is important to consider such
parameters as the area of the Russian ~ord, aiming at a”ell-defined Finnic language
etymon; patterns of phonetic substitution and adaptation of specific Finnic sounds and
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sound combinations into Russian dialects; the existence of a”ord and its semantics
in related languages. Additional opportunities are provided by the use of toponymic
data due to the massive character and good preservation of toponyms. The article
reconstructs several Vepsian and Ludic derived lexemes”~hich have not been recorded
in dictionaries or other sources. Among them, there are lexemes ~ith suffixes -(e)k and
-(e)h (*katek thin ice’, *torek ‘noise, crackling, rumbling’, *€apek ‘overgro”n undercut’,
réabeh ‘damp lo” place in the forest’), Vepsian verbal name *kiitm <* kitkim ‘leash for
cattle’~ith the -im suffix, Ludic term *horpak ‘stake ~ith branches for drying hay’
~ith the suffix -8k and Vepsian landscape term *pugend ~ *pugond~ i ft ~ith anarro”
bed on the river’,in ~hich the suffix -nd (< -nto) is embodied. The source of Russian
dialectal data is the monumental publication Russian Dialect Etymological Dictionary.
Vocabulary of Contact Regions (2019) prepared by S. A. Myznikov. A lot of*ork ~as
done in it to find Finnic roots for Russian lexemes. The author of the dictionary had
natural difficulties in attributing Russian dialect lexemes, for “hich their Vepsian or
Karelian etymon did not survive. The interpretations presented in the article, along
the "ay, clarify, supplement, and sometimes correct the etymology of the Russian
Dialect Etymological Dictionary.

Key”~ords: Russian dialects; Finnic languages; Vepsian language; Karelian language;
vocabulary; etymology; language contacts; substrate
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BBeneHune

B Tpaguuum pycckoil fManekTonorum npueredeHne npubanTURCKo-hUHCKUX

lzvestia. Ural Federal University Journal. Series 2: Humanities and Arts, 23(3)

A3blKOBbIX PECYPCOB ANA UHTepnpeTaLnMm UCTOKOB CEBEPHOPYCCKOW NeKCukKn. Tpa-
anuns 6blna 3anoXxeHa B Havane XX Beka Ano Kanumoii [Kalima], nogxsayeHa
M. ®acmepoMm, B Halle BpeMs 3Ha4YUTebHO pa3BMTa UCCAELOBAHUAMU Y panbCKOM
NAVUHTBUCTUYECKOM LIKONbI NPU PEKOHCTPYKLMUMN UCTOKOB CyOCTpPaTHOW NEKCUKM
Pycckoro Cesepa [MC®YC3, Bbin. 1]. Llenblit nnacTt HenccnefoBaHHbIX paHee
3aMMCTBOBAHWUIN NOAHAT MHOFOMeTHUMKU uccnegasaHmamu C. A. MbI3HUKOBa, ybe-
OUTENbHBIM Pe3yNbTaTOM KOTOPbIX CTan «PYCCKUWA AManeKTHbIA 3TUMONOTUYECKUA
cnoBapb. JIeKCMKa KOHTaKTHbIX pernoHoB» [PASC], ony6nmkoBaHHbIA B 2019 T.
B Hem npeAcTaBieH aHann3 0KONo 18 ThbicAY NeKceM, M3BMEYEHHbIX U3 0Ny6aMKO-
BaHHbIX M PYKOMUCHbIX UCTOYHWKOB U KapTOTeK, a TakXe cobpaHHbIX 3a 60/1ee yem
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30 net camum C. A. MbI3SHUKOBbIM B MeCTaX MHTEHCUBHbLIX W fABHUX KOHTAKTOB
pPyCcCKUX ¥ cocefHUX AunanekToB. OCHOBHYIO 4acTb KOpnyca CnoBaps COCTaBAAT
3aMMCTBOBaHNA N3 PUHHO-YTOPCKMX A3bIKOB. B ceBepo-3anaHOM KOHTAKTHOM apearse
MCTOYHUKOM 3aMMCTBOBAHUSA CAYXUAN NPUBANTUACKO-PUHCKUE A3bIKWN, B PETUOHE
O6GOHEeXbsi COOTBETCTBEHHO BEMCCKMNI U KapeabCKUI.

CtonT, BUAUMO, YTOUHUTL, YTO MEXAHN3M KOHTaKTUPOBaHUA BKNKOYAET HE TONTLKO
(a gNA MHOTUX MeCTHOCTE He CTONIbKO) 3aMMCTBOBAaHME, HO U NMepexof B pycckoe
6biTOBaHMWE A3bIKOBbIX eAWHUL B X0f4e 06pYCEHUS MeCTHOro — B HaleM cny4ae
npn6anTURCKO-PUHCKOT0 —HaceneHns. TepMUH «cybCcTpaT» He MeHee BaXKeH NS
onmMcaHnWs xapakTepa KOHTaKTUPOBaHUA, MPOUCXOAMNBLIEro B pernoHe OBGOHeXbH,
MCTOPUYECKN NPUBANTUIACKO-(PUHCKOW TeppuTOPUK, BKIKOYEHHONR B COCTaB HOBFO-
POACKUX BNageHuin, Buanmo, ¢ X1V B., IpUTOM 4TO caM0 OHeXCKOoe 03epo CAYXUno
Ha NepBbIX Mopax CKopee y4yaCTKOM TPaH3MTHOro BOAHOro maplpyTta B [lomopbe
M 3aB0N0YbE, MW HOBFOPOAL bl OCeAann TONbKO HEMOCPEACTBEHHO B ONMOPHbIX MYHKTAX
BAONMb NyTU. [lepexol MeCTHOro HacCcefleHNA Ha PYCCKYl0 peyb MpoMCXoAun nocre-
neHHo. lNMokKa3aTenbHO, YTO HEKOTOPble HacefeHHbIE NYHKTbI, B KOTOPbIX 3anucaH
pyCCKUIA AUaneKTHbIA MaTtepuan, YACAUINCH eLle KapeabCKUMU MW BEMNCCKUMMU
(«4yaCKMMMU») B CNUCKE HaceneHHblX mecT 1873 r. [CHM 1873] n gaxe B 60nee
nosaHee Bpems.

[ aHHbII CTOPUYECKNA KOHTEKCT MO3BONISIET NPUBNEKATb PYCCKME ANANEKTHbIE
faHHble KaK NOTeHUManbHbI UCTOYHUK AN PEKOHCTPYKLUMNMN YTPaYeHHbIX BEMNCCKUX
M KapenbCKMX cNOB. OHW XPaHAT NpUBanTUNCKO-UHCKME A3bIKOBbIE PYAUMEHTHI,
MCYE3HYBLUNE N3 CAMUX HA3BaHHbIX A3bIKOB. DTO aKTya/NbHO A1 BENCCKOr0 A3bIKa,
MOCKONbKY, BO-NEPBbIX, BEMCCKWUIA S3blK 0Ka3ancsa B N0OAe 3peHUa uccnegosartenei
TONbKO B cepeauHe XIX B., a N0-HACTOALEMY A3bIKOBble COH0PbI Ha4YaNu BECTU TONIbKO
B XX B., KOTAa y>e NponCcXoAnno pasamMmbiBaHue TpaguLMoHHON nekcukn [TABH, c. 6].
B0-BTOPbIX, BEMCbI, UICTOPUYECKMN NPOXKMUBaBLIME BAONb TPAH3UTHLIX BOAHbLIX NYTEN
B NMomopbe n benosepbe, paHO OKa3anucb Ha NYTWU HOBroOpoACKOro MPOABUXEHUA
Ha CeBep W y>XKe CTONEeTUA Hasaj obpycenn Ha aTUX BOAHbIX MapwpyTax (Ha Csupu,
Ha OHeXXCKoM o03epe, peke Bogne, Ha nyTax Mexay OHeXCKuUM 1 BenbiM 03epom,
roe nosxe npowen MapuMUHCKUMIA KaHan). OaHaKo B pyCCKMX roBopax 3TUX MecT
COXPaHWU/CA 3HAUYUTE/IbHbI BEMCCKNIA cybcTpaT, KOTOPbI/ MOXET pacCMaTpuBaThCA
KaK 4OCTOBEPHbIA MCTOUYHUK A1 PEKOHCTPYKLMUUN NCTOPUYECKOI BENCCKOM NEKCUKN.
AHanornyHas cutyaumsa U ¢ KapenbCKUMU N0 LUKOBCKUMU NTIEKCUYECKUMMU KON-
NEeKUMAMN, KOTOPbIe ele MeHee MoaHbl. OCHOBHbLIM MCTOYHUKOM CAYXWUT CnoBapb
N ANKOBCKUX ananekTtoB [LMS], cocTaBneHHbli KOXx0 Kyenoih no matepuanam
COBCTBEHHbIX NOMEBbLIX COOPOB Havana XX B., a TakXe 3anucell 0TAeNbHbIX UCCNEf0-
BaTesell, NponsBefeHHbIX B 1920-e rr. T SMUTPUPOBABLINX B D UHASHANIO IO ANKOB,
M n3gaHHbI B 1944 1. Takaa cuTyaums He npeagpacnonarana K naaHomepHomy c6opy
NEeKCUKW, B pe3ynbTaTte B C/lI0Bape MHOTO0 lakyH. B nocneBoeHHOe BpeMA 0 UKOBCKUE
roBopbl 3anagHoro MpuoHeXbs, OKasaBLIMWECHA B 30He NPUTAXEHUSA ABYX 60MbLWMNX
ropopoB leTpo3aBojcka u KoHgonoru, aBTOMOGMAbHBIX TPacc, MPOMbILITEHHbIX
NpeAnpuATUIA, Hayanu 6bICTPO Pa3MbiBATHCS.
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Mpu PEKOHCTPYKLNN BaXKeH pAL METOA0NOTMYECKUX YCTAHOBOK.

1. YueT apeana pyccKoro AManeKkTHOro Cf0Ba, HalleMBak W nii Ha BMOHE onpe-
JEeNeHHbIA NpneanTURCKO-PUHCKNIA A3bIK-3TUMOH. TakK, BENCCKNE U II0 AUKOBCKME
PEKOHCTPYKLUN NO3BONUTENbHbI ANA pernoHa OBGOHEXbA, NPU 3TOM Bencckue
npeanoyTUTENbHEE AN HOXKHOMO, KapenbCKue Xe NI0AUKOBCKWUE aKTyanbHee Ang
ceBepHOro. Bencckuii KOMNOHEHT 06HapyXnBaeTca U B CeBepHOM benosepbe, X0TH
TaM C HUM conepHMYaeT cybCcTpaT, UMEOWMNA HENPUBANTUACKO-PUHCKNE UCTOKN.
Brnpoyem, Kak pa3 NpUMeHWTENbHO K BEMNCCKO-MOANKOBCKON AndepeHymnanmnm
apeanbHbli KpuTepuii He Bcerga ybeauteneH. C ofHOW CTOPOHbBI, N0 AUKOBCKOE
Hapeyne KapenbCKOro fA3blka copmMupoBanoch, ovesngHo, B XV II-XVIII Bs..
B pe3yNbTaTe aKTUBHOTO BEMNCCKO-KapenbCKOro f3blKOBOTO KOHTAKTUpPOBaHWUA,
c apyroii — B Bencckoe O60oHexbe B XV I-XVII BB. 1 n034Hee NPOMCXOAMNA 3Ha-
YNTEeNbHbLIA OTTOK KapenbCKMUX NepecefieHLeB, 0CTaBUBLUUX CBOU A3bIKOBbIE C/efbl.
B cnny 3TOro Hepeako MPUXOAUTCA OrpaHMumBaThbCcs HeanddepeHLMPOBAHHOI
BENCCKO-NIOUKOBCKOW PEKOHCTPYKLMEN.

2. 3HaHMe 3aKOHOMepHOCTeh POHETUYECKON cybCTUTyLUM ¥ agantayuu npu
PYCCKO-BEMCCKOM M PYCCKO-KapesbCKOM KOHTAKTUPOBaHUW, KOTOpPble B AeACTBUTE/b-
HOCTW YCTAHOB/IEHbl NMUW b PparMeHTapHO.

MI3BeCTHO, K NpuMepy, 4TO NpUBanTUCKO-OMHCKUIA NapuHranbHblii QpuKaTuBe
h BegeT ceb6d nNo-pasHoOMy B 3aBUCMMOCTU OT A3blKAa-UCTOYHMKA 3aUMCTBOBaHUA,
no3numnn B CMOBE, a TaKXe ero JOHEeTUUYECKOTO OKPYXXeHns. OCHOBHble cuTyaLum
onucaHbl B [Kalima; MaTBeeB; MynnoHeH, ¢. 51-56]. Mo mepe HakoneHWs maTepuna
BbIABNAKTCA N ApYyrue nokKasatenbHble cnyyan. Cpefn HUX pefKas, HO, TEM HE MeHee,
ybeguTtenbHas cy6CcTMTYyLMA HayanbHOro h kak K. B pagy oTmeuyeHHbIXx B PASC
KoHra . honga ‘cocHa’,kamapga ‘ym, cuna’. Benc. hama ‘ym, TOnkK, namaTb’, PUH.
haamatti, haami ‘ym, ymeHue’. [NpnBegem euwe kKaBaTb TOHMMATb AE€/0, YMETb €ro
BecTn’. B PA3C cnoBO HeBepHO CBA3bIBaeTCA C Kapen. kKAuva ‘maTu, nponcxoantb —
0 paboTe’, B KOTOPOM Ha CaMOM fefie KOHeUYHOoe -V&, ABNAfacb nokasateneMm | HGp K-
HWTUBA, HE BXOLWUT B COCTAB OCHOBbI, T. . POHETUYECKN HE COOTHOCUTCH C B-OBbIM
31eMEeHTOM MYAO0XKCKOTF0 cnoBa. 3HauYnUTeNbHO ybeanTenbHee BbIFAAANT CBA3b C (OUH.
havaita ‘noHumaTb, 3aMeTuTb’ [SMS], kapen. havai€Cuo ‘3amMeTUTb, 0OHAPYXUTb,
MPOCHYTbCS, MPUIATK B co3HaHue’ [KKS, 0. 1, s. 195] ¢ MHMLUMaNbHbIM h.

BaXHyt ponb nrpaet QOHeTUYECKOe OKpYXeHMe h. Tak, npubanTuiicko-uHckoe
coyeTaHue hj ctabunbHO nepefgaeTcs Kak I Kyra ‘He6onblW o cTor ceHa’ . kuhja,
kuhjo ‘ctor ceHa’[PA3C, c. 358], Mmyrau ‘manek okyHa, Mmanbku’. muhju ‘Heb6onbLioi
OKYHb UaKn gpyraa poi6a’l, opopmaeHHoe cyhPUKcomM -a4. B TOMOHUMUM pPYyCCKOTO
O60Hexbs -nora <— pohj ‘KoHel 3annBa’B cocTaBe Cyb6CTpaTHbIX TOMOHMMOB KOHAO-
nora, Conora, J/laxTonora, YmMnorau ap., npubanTuinicko-pUHCKUIA NCTOUHUK KOTOPbIX

1HecmoTpsa HaTO, YTO €NOBO Muhju OTMEYEHO TO/IbKO B PUHCKUX FOBOPaX, UMEHHO ero Uan, To4Hee, COOTBET-
CTBOBaBLUWI eMy POHETUYECKM YTPaUeHHbIi COBCTBEHHO KapenbCKWil TepMIUH *muhju cnefyeT cumTaTb UCTOUHNKOM
3a0HEXCKOro mMyray. B cBoto oyepefb, Npnb.-nH. muhju < *muihu —pe3ynbTaT ganbHeliwero passmuTus mujeh
‘pANyLIKa’, BbI3BAHHOTO MeTaTEe30iA.
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MMeN CNOXHYI CTPYKTYpPY; Aep. Piora B 3aoHexbe . Kapen. ryhja ‘rpynna 4OMOB;
LeHTpanbHas fepeBHA .

B cBoto ouepefb, B coveTaHMn hm HabnogaeTcs TeHAeHLMA K npeobpasoBaHuto h
B B (BUAUMO, Yepe3 CTafUI0 Y HEC/TOFOBOr0) C NOCNEAYIOW UM «NPOSCHEHUEM» B B /1.
MpueeseHHble B PASC THOBMAK ‘0 YeM-/. HeyJauyHO CAeNaHHOM, U3rOTOBJ/IEHHOM,
MCNnevyeHHOM’, ocTaBfeHHOe 6e3 3TUMONOrMnN, U TyrMay ‘6ecTONIKOBbI’ BOCXOAAT
K OAHOMY MPMUBanTUMNCKO-PUHCKOMY MCTOYHUKY —OCHOBEe tyhma ~tuhma c cemaHTu-
KOV ‘6eCTONIKOBBI; HEYKNO XN, TPOMO3AKKIA’[SSA, 0. 3,s. 319, 343], ohopMNneHHOW
pasHbiMu cyppukcamm: tithmak ‘Heykntoxuin’[LMS, s. 457] n *tuhmac, *tuhmaccu2.
B Hux npnb.-¢ouH. h BONaoWeH No-pasHOMY: B TyrmMau craHfjapTtHasa cuTyayma h
r,a B TIOBMAK Kak pas ynomaHyToe Bbiwe h ~ B. MNogobHoe pa3BuTune, ToNbKO Npo-
LBUWHYBLLEeCA elle Ha O4MH War Bnepes, NnpeAcTaBafeT napa narma ~nanava ‘6epnora’

nog. pahn ‘meaBexba 6epnora, 6apcyybs Hopa’, Benc. pahn ‘nogctunka, conoma
ana ceuHbn’ [PA3C, c. 567]. 3gecb NPOM30LW A0 M3BECTHOE M NO APYTMM Npumepam
pasBuTMe N Ha MeCTey HeC/NOroBOro AN B, CP. HABFraThb U HANTATb ‘MAYKaTb’ U3 Kapen.
n’‘auguo ‘To Xe’, B TonoHuMumn MpuoHexbs aBgo3epo ~ Fangosepo npu Benc. haud
‘aMa’, n ap. AHaANOTMYHbIM 06pa3oM 06BLACHAKTCA UCTOKKN N1 B KOAMaK ‘3blOKUIA Top-
(hsHO ocTpOBOK Ha 03epe’. kuhm “kenBak, wuwka’[PA3C, c. 324-325], ohopm-
NeHHOM cy(puKcom -ak, CBONCTBEHHbIM NaHAWaTHON TEPMUHONOTUN.

3. MoaTBepxaeHne 6bITOBaHUSA CN0BA M €r0 CEMaHTUKa B POACTBEHHbIX A3blKaxX.
34ecChb B L,e/IOM HENIOXWE BO3MOXHOCTU, NOCKONbKY €CTb AManeKTHble CI0Bapu BCeX
NpUBanTUNCKO-PUHCKNX S3bIKOB, B TOM YMC/le 0COGEHHO aKTyaNbHble AN AAHHOTO
nccnefoBaHMA WeCTUTOMHBIW cnoBapb Kapenbckoro a3bika [KKS], a Takxe 3ameya-
TeNbHbI/i MO NOMHOTE M OXBaTy MaTepuana cnosapb PUHCKUX roBopoB [SMS], Bbiwes-
WK, K COXaNneHuto, noka Ao | BKAUYNTENbHO, HO 3aTO pasMeLLeHHbI B MHTepHeTe.

4. loNONHUTENbHbIA NpUeM, NONe3HbIN ANA pAfa NeKCEeM, HanpuMep, CBA3aHHbIX
C MapKUpoBKOIi naHgwapra, —nNpuBAeYeHNEe TONOHUMMUYECKNX AaHHbIX.

OCHOBHbIM UCTOYHWKOM MOMCKa PYCCKUX AManeKTHbIX UCTOYHWUKOB 414 BOC-
CTAHOB/IEHUA UCYE3HYBLIEN NpUbGanTUICKO-PUHCKOW nekcuku nocnyxun PAIC.
B Hem npoBeaeHa 6ecueHHas paboTa No BbIABAEHUID NIEKCEM, UMEKOLWNX npuban-
TUACKO-(DUHCKME UCTOKWU, U UX 3TUMONOTMYECKON UHTepnpeTaunun. TOT NOAXOA
K MaTepuany cnoBapsi, KOTOpbI/i MPeAioXeH B 3TON cTaTbe, HaLenuBaeT, nMpexpe
BCEr0, Ha CNOXHbIE caydYamnm aTpubyumnmn pyccKnx gnanekTHbIX N1eKCeM, NS KOTOPbIX
He COXpPaHMWACA UX BENCCKUIA UNW KapeNbCKUA 3TUMOH. NS NX MHTepnpeTaynm aBTop
cnosapa C. A. MbI3HUKOB BbIHYXAEH 6bl11 N60 NPUBOAUTL faHHble U3 POACTBEH-
HbIX NPU6aNTUACKO-PUHCKNX A3bIKOB, r4e COOTBETCTBYIOLWEE CNOBO COXPAHUNOCH,
Nn60 NOATATUBaTb KaKne-To POHETUYECKN U CeEMAaHTUYeCKN 6N13KMe COOTBETCTBUA,
MOHMMasa NpW 3TOM YC/NOBHOCTb Takol aTumonoruun. B page cnydvaeB nekcembl 6e3
YeTKOro NpubanTMNCKO-PUHCKOTO 3TUMOHA OCTaB/IEHbl B cnoBape 6e3 3aTUMONOrnK.

2B PA3C (c. 803) ncToku TyrmMay 06bACHAOTCA M3 Benc. tuhoip N10XMay’, uTo HellenecoobpasHo npu Ha-
nnuunn tuhma.
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Mo3TOMY NMOHATHO, YTO Te UHTepnpeTaynmn, KOTopble 6YAYT Aanblue M3/0XEHbI,
NMONYTHO YTOUYHSAIOT, AONONHAOT, a MHOTAAa U UCNpPaBA[aT aTumonorun PA3C.

B cTaTtbe NpeanoxeHa PeKOHCTPYKLMSA HECKONbKUX BENCCKUX U NOLUKOBCKUX
cyhpukcanbHblX 06pa3oBaHUii, N0 TEM WAW WHbIM NPUYMHAM He 3a)MKCUPOBAH-
HblX B C/I0BapsX M yXe UCUYE3HYBLWIMX U3 aKTUBHOTO ynoTpebneHusa. VX KoOpHeBble
MopeMbl MPOAO/MKAKT COXPAHATLCA B Ha3BaHHbLIX A3blKaX MAW ObITOBaNW ewe
B HEJJaBHEM MpPOLW/IOM.

Epnak N mog. *hérpak ‘octoxbe’

AHanun3npys fekcemy epnsk (c BapuaHTaMu apnak, epna, xepnsak) ‘Ko ¢ Cyuybiamm
B Knafke ceHa’,C. A. MbI3HWKOB 06paLiaeT BHUMaHNe Ha TO, YTO CNOBO (hUKCUPYeTCH
Ha TeppUTOPMUU BENCCKOro BAUAHUA, YTO MO3BONISET npeAnonaraTb B ero ucxoje
BEMCCKUIi OpUTrMHaN, KOTOpPbIW, 0fHAKO, He W3BECTEH BEMCCKMM rosopam. MOXHO
AN NONbITATbCA €r0 PEKOHCTPYMPOBATh, UCXOAA U3 TEX MapaMeTpPOB, KOTOPbIe 6biK
OTMeYeHbl Bblle?

C y4yeToM 0C06GeHHOCTER (hOHETWYECKON MHTEerpayumnm MO3BONUTENbHO PEKOH-
cTpyunpoBatb *hdrpék, na KOTOPOro AelicTBUTENbHO He 06GHapYyXUBaeTCcs Kaknx-To
BENCCKWUX UCXOA0B, O4HAKO eCTb BbIX0[ B KapebCKOM NUBBUKOBCKOM: hOrppé B NMBB.
‘OTBETBNEHUE, pa3BunmHa’, horpikas ‘pasBUNNCTbIN, pa3BeTBAEHHbIN’, BO3MOXHO,
TaKkxe horpadkkd ‘mmetownii HepoBHyto nosepxHocTh’ [KKS, 0. 1, s. 412] ¢ 3aKOHO-
MepHbIM YepesoBaHuem kk :k B KOpHe B 3aBUCMMOCTUN OT OTKPbITOCTU —3aKPbITOCTH
cnora. PMHCKME gManeKTHble COOTBETCTBUA CEMaHTUUYECKWU 3HAUYUTENbHO Jafblie,
X0TA SSA BBOAMT KapenbCKne N JUHCKME AaHHble B O4HO 3TUMONOTNYeCKOe FHe3ao:
horppé xapakTepn3yeT 4To-TO Topuyallee, 6onTato W eecs, BbinunBato L eecs Bnepes,
Hanpumep, oTBUCNYt ryby, HaBOCTpPeHHble ywn (y nowagn) [SSA, o. 1, s. 217].

KoHeuHbIl aneMeHT -k (Npun6.-huH. -kka), BUAUMO, fONKEH KBANUDULMPOBATbCS
KakK cyunkKc c CeMaHTUKOW ‘MOAO6HbBIA TOMY, UTO BblpaXaeT NponM3BOAsLLad OCHOBA
[Hakulinen, s. 109]. OTnnuntenbHas 0CO6EHHOCTb OCTOXbSi —CYUbA-OTBETB/IEHUSA,
M B3TOM CMbICie MOTMBaALMA onpaBaaHa. MNpu 3ToM, 04HaKO, COOTBETCTBY LW WA Tep-
MUWUH 4715 OCTOXbA HE OTMIOXMICA HA B O4HOM MCTOYHUKE NO KapebCKON NN PUHCKOMN
OVANeKTHON NeKCUKe, Kak U Apyrum npmbanTUincko-gMHCKUM a3blkaM. Mo3aTomy
MOHATHO, C KAKMMU CNOXHOCTAMU CTONIKHY/CA aBTOpP CnosBaps nNpu MOUCKe UCTO-
KOB PYCCKOr0O AManeKTHOro TepmuHa. MNpegnaras B Ka4eCcTBe BO3MOXHOIO 3TUMOHA
Kapen. harakeh ‘Kon ¢ cyubaimu (npucnocobneHune gNsd CyW KU ceHa)’, OH oTMevaeT
C/IOXXHOCTM POHETUYECKOrO XxapakTepa Ana Takoro conoctasneHusa [PA3C, c. 189].

Ha camoM fiene 370 He BNOJIHE 06blYHAA CUTYyaLKns, KOrga c0Bo 3a) MKCUPOBaHO
MHOTOKpPaTHO 1 Cepueii BapuaHTOB B PyCCKUX FOBOpax, Npu TOM, YTO HET abCONOTHO
HUKaKUX ero cnefoB B TEPPUTOPUATbHO CMEXHbIX NPUBGaNTUNACKO-(PUHCKUX FOBO-
pax —BEenCcCKMX N N0 ANKOBCKUX. DTO 3aCTaBNSAET ele pa3 06paTnTbLCA K PYyCCKOMY
LnaneKTHOMY apeany, B KOTOPOM 3apuKCUpOBaHO 3arafoyHoe cnoBo. OKasanocs,
4YTO BCe (hMKcauuu NpuBA3aHbl K rpaHuL,aM N0 ANKOBCKOTO A3bIKOBOI0 apeana, yuTto
CBA3bIBAET €ro CKopee C NHOAUKOBCKMMW FOBOPAMU, HEXENU C BEMCCKUM A3bIKOM.
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B nonb3y 3TOro npeanonoXeHUs CBUAETENbCTBYKOT U TO OTMEYEHHOE YXe BbILie
06CTOATENLCTBO, YTO MPOM3BOAALaA OCHOBa hOrppd ‘0oTBeTBMeHMEe, pa3BUAMHA’
3a)MKCMpPOBaHa B KApeNbCKOM (NYCTb U HE B KAPeNbCKUX N0 4UKOBCKUX roBopax) npu
MOSTHOM OTCYTCTBUU ee B BEMCCKOM. A eCnu Y4ecCTb, UTO MaTepuasnbl N0 LUKOBCKUX
roBOpPOB, Kak yXe 0TMeyanoch Bbille, CO6paHbl OTPLIBOYHO, TO IOTMYHO Mofarath,
4TO CNOBO NPOCTO HE YCNeNo NonacTb B Noe 3peHus cobupartenei.

OpHako, 6yyym no CBOMM UCTOKAM, BUAUMO, MO LUKOBCKUM PENNKTOM, pycCKoe
LUaneKTHOe C/I0BO B UTOre BCE XXe BbIBOAWUT Ha BEMCCKUI maTepuan. B Bencckom
3apukcmpoBaHo c1oBo horc ‘ocToxbe (KepAb C CyyKamu ANS CYLW KN CeHa, CHOMOB)’
[CBA, c. 142] ¢ HEACHBIMY 3TUMONIOTUYECKUMU UCTOKaMU. PeKOHCTpyKuua *horpak
Mo3BONAET BCTPOUTbL Benc. horé B 04NH 3TUMONOTMYECKUA PAf C HUM C y4eTOM Benc-
CKUX (DOHETUYECKUX 0COBEHHOCTE. Bo-nepBbiX, MPUBaNTUACKO-PUHCKUA (hOpMaHT
-kka B Bencckux rosopax umen sup -*¢¢a > -¢, T. €. B BEMNCCKOM CNOBO JO/I)XHO 6bI/10
BbIrNAAeTb Kak *horpac ~ *hérpa€. Bo-BTOpbIX, 3aKOHOMEPHOE AN BEMCCKON (hoHe-
TUKW BblNajeHWe rnacHoOro BTOPOro cfora npu nepsom 3akpbiTom [Tunkelo, s. 718]
NPMBOAMNO K peAYKLUM BTOPOTO cnora, *hdrpac npu cnoBon3MeHeHUN npuobpeTtano
Bupg *hdérpaca- > *horpta- > horc. MHauve rosopsd, Benc. hor¢ moxeTt 6bITb CMeENO
fo6aBneHo B NpMBanTUMiiCKO-hUHCKOe 3TUMONOrNYecKoe rHesfo horppd, kotopoe
BbleNfeTca 3TUMONOrMYECKUM c/ioBapeM (PUMHCKOro A3blka SSA, W 3T0 yfanoch
foKa3aTb 6narofaps uKcauusm B pyCCKMX roBopax.

KnTma, kyTbma N Benc. *kitm ‘npmBsasb 418 poraToro ckoTta’3

B t0)XHOM OGOHEXbe U3BECTHbI PYC. KNTMa, KWNTbMa U KyTbMa ‘BepeBka Ui
Lenb, KOTOPON NPUBA3bLIBAOT KPYMNHbIA poratbiil ckoT’. C. A. MbI3HVKOB MPaBOMEPHO
COOTHOCUT uX ¢ Kapen. kytkie ‘npuBA3bIBaThL’, Benc. kutte ‘npuea3b Ana poraroro
ckoTa’[PA3C, c. 305, 395], ocTaBnAsA, ogHaKo, 6e3 0TBETa BONPOC O NPOUCXOXAEHUN
M-0BOTO0 3afieMeHTa. MexXxay TeM OH ABHO ABNSeTCA 34eCb C/eJ0M BEMNCCKOro cyppukca
OTrNarofibHbIX MUMeH -im, cp. vidim ‘Tpenano’. vidoda ‘Tpenats’,pihkim ‘ckaTepTb

pihkta ‘BbiTupate’v ap. Cpesu BOCNPUHATLIX B pycCcKue rosopsl nekcem B PASC
OTMeyeHa 3aukcupoBaHHas . Kynukosckum B [MeTpo3aBOCKOM ye3fe CN0BO-
hopma ygum ‘nonor’ —wu3 ntg. adin, senc. ulidin ‘nonor’ [PA3C, c. 823], npn 3Ttom
pycCKOe CN0BO COXPaHWIOo UCTopuyeckn 6onee paHHUin 06nMK Npu6.-huH. *adim,
C KOHEeYHbIM -m. ITOT pAf NO3BONAAET PEKOHCTPYMPOBaATb LA KUTMA U KyTbMa
yTpayYeHHbI# BENCCKWIA NPOU3BOAHbLIA 3TUMOH *kiitkim, KOTOpbI/A B MOAHOM COOT-
BETCTBUW C32aKOHOMEPHbLIM AN BEMNCCKOMW POHETUKMN BbiNajeHWeM rnacHoOro BTOporo
cnoranpu NepBOM 3aKpbITOM MEPEXOANN B CIOBOU3MEHUTENbHbIX hopmax B *kit(k)
me-. lo6aBUM, 4UTO BOCCTAHOB/IEHHbI/ BENCCKMIA TEPMUH MOMHOCTbLIO yKNajblBaeTCs
B OAVH pAf C DUHCKUMU fnanekTHbIMM Kytkein nnu kytkin (c ocHoBOI Ha -ime-) ‘Npu-
cnocobneHne gnsa NpuBsA3biBaHWA KOPOB M 6bIKOB B XxnieBe’ [SMS]. Takum o6pasom,
n apeanbHo (t0XXHoe OBOHEXbe), U B CMbIce hOHETMYECKOl aganTaumu n KuTMma,

339Tumonorus snepsble 06Ccyxaanacs B [AHUKUH, MynnoHeH, c. 251].
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N KYyTbMa UMEKOT 6eccnopr|e BEMCCKNEe NCTOKM, NO3BONAA BOCCTAHOBUTL 3abbiToe
BEMNCCKOE C/10BO.

MyroHga ™ Benc. *pugond ‘ObICTPUHA C Y3KUM PYC/IOM Ha peke’

O na nypoxckoro TepMuHa nyraHfa ~nyroHaa ‘yskoe mecto B peke’C. A. M bI3-
HWKOB NpejnaraeT B Ka4yecTBe BO3MOXHOro uctoka guH. pohde, puohde, pohti, puhti
‘n3rnb, 3anvB, NU3NYyUYMHa PeKK’, XOTA YYBCTBYKTCA HEKOTOPble €ro BHYTPEHHUe
COMHEHMS B NPaBOMOYHOCTW 3TOW MHTepnpeTaynmn, KOTOpble BbipaxalTcs, B 4acT-
HOCTW, B TOM, YTO OH OTMe4yaeT HEMCKOHHOCTb CN0Ba ANA NPU6anTUACKO-HUHCKOTO
Mupa. TO CKaHAMHABCKOe 3aMMcTBOBaHuMe: HopB. bukt, apesHewsend. bucht [PA3C,
c.628]. NeiAicTBUTENbHO, MaNOBEPOSATHO BUAETb CYry60 3anagHoOMMUHCKOE ANaneKTHoe
CNOBO, He UMeto L ee HNKaKNUX COOTBETCTBUI B BOCTOUHbLIX NPUBANTUIACKO-PUHCKUX
A3blKax, Ha Tepputopuu O6GoHeXbA. OUeBUAHO, CneflyeT UCKaTb ANA HEro WHble
MCTOKW M BNUcaTb B pag Npub.-MH. OTrnarofibHbiX MMeH ¢ cypukcom -nto (Benc.
-nd): dunH. kaivanto ‘po, TpaHwea’. kaivaa ‘konaTb’ [Hakulinen, s. 175], kapen.
sulanto, sulando ‘He3amep3atoLee MecTo B BOAOEMe UK Ha 60/10Te; NPopPy6b, NOMbI-
HbA; NpoTanuHa’. suloa TaaTb’ [Ky3bmuH, c. 206], Benc. lugend‘yteHune’. lugeda
‘ynTtaTb’,pajatand ‘neHune’. pajatada ‘nets’ [CBH, c. 301, 393]. B aTOoM Xe pagy
NMPOHMUKLIEe B PyCCKME rOBOPbI BepaHja ‘Kyda CyuybeB Ha Nofceke, npegHasHavyeHHas
4Nns cKuraHua’. Benc. verand ‘KOCTep NPU CXXUraHWW NOACEKMN’, KOTOPOE NpaBub-
Hee BO3BOAMWTbL He K viritada ‘3axuratb, pasxurate’ [PA3C, c. 128], a K npnu6.-puH.
viertaa, Benc. verta ‘nannTb NOA4CEKY’.

Ncxonsa n3 o6nmMka pycckoro AManeKTHOro TepMuUHa nyraHia v ero CeMaHTUKM,
KaxKeTcs y6efuTeNbHbIM CBA3bIBaTb €10 C PUHCKUM rnaronom pukea B 3HaYEHUMU
‘BeBaTb; MPOTAaCKMBaTb Yepes, NPOTUCKMBATL’, 3CT. pugeda, N1B. puggs ‘MPOCKONb3-
HYTb, NPOWMBITHYTb’. B Bencckom 6bITyeT Kay3aTUBHOE NMPOM3BOAHOE pugetada
‘8leBaTh, NpofeBaTb’ c cyhdukcom -ta-. OHO CONOCTaBUMO C COOTBETCTBYIOLW UM
nwfg. pugoittada, huH. pujottaa, kap. pujoittoa ‘npoTuckneaTb, NpoTacknupBatb’ [SSA,
0.2,5 418-419], npn 3TOM gaHHble POACTBEHHbIX A3bIKOB CBUAETENLCTBYIOT O TOM,
4YTO B HUX B COOTBETCTBYH L NX Kay3aTUBHbIX (POpMax NPoOU30LW 0 CONMXKEHNE ABYX
rnaronbHbIX OCHOB: pukea Mpujoa. laHHble pOACTBEHHbLIX A3bIKOB NO3BONAT BOCCTA-
HOBWTb UCXOAHbLIA BENCCKWIA rnaron B Buge *pugeda ~ *pugoida, KOTOpbI/A M MOCAYXW
OCHOBOW Ana UMeHHOro o6pasoBaHua *pugend ~ *pugond, c603Ha4yaBLWero, BUANMO,
CYy>XeHWe pycna peku, B KOTOPOM BofAa «NPOTUCKMBanacb», CBoeobpasHas «TeCHUHa»,
6bICTPUHA, MECTO C ObICTPLIM TEYEHWEM M3-3a Y3KOTO pycna.

TepMUH OTCYTCTBYET B COBPEMEHHbLIX BEMNCCKUX roBopax, 04HAKO COXPaHUINCH
ero cnegbl B TonoHuMuu. Cpeamn HUx GbiBwas gep. Nyranga B coctaBe UcTopuye-
CKOro Bencckoro cena BuHHuubl Ha peke OaTu. Ceilvac fepeBHW HeT, HO B palioHe
ee 6bIBLIEro pacnonoxeHns B OATb Bnagaet MNyraHgpyyeil, Tak YTO MECTO XOpPOLIO
y3HaeTca. [okasaTeNbHO, 4TO B MecTe BnajeHusa MyraHapyysa Ha OATKU pacnono-
XKeH He6O0NbLWON nopor, nepekaT € 6bICTPLIM TeyeHMeM Boabl. Ha CBupu npmubnn3su-
TeNbHO B palioHe HblHewW Hero r. JlogeiHoe MNMone OKYMeHTbl NUCLOBOTO Aena 1563 r.
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hukcnmpyr T ypoumnwe MoraHga: «Ha Ceepu Ha MoraHge OppemoBcKkas», «HoBUHKaA
npotue Morangbi» [MKOTM 1563, c. 76, 84]. B okpecTHOCTAX cena Bo3HeceHbe BYCTbe
Csupun B OHeXCKOe 03epo BNajaeT He60NbLLAA peyka C Ha3BaHWeM MyruH>Ka, B KOTO-
pOM NpoM30LWeNn XapakTepHbIl 418 TUAPOHUMUMN 3TOW TEPPUTOPUN HOHETUYECKUT
nepexog -HA- > -HXK- (Mnenga — Wnen>ka, KonoHga — KonoH>ka [cM.: MynnoHeH,
€. 198-217]), T.e. UCTOPMYECKMN BENCCKNI TONOHUM umen Bug *Pugend. 3a npegenamu
MpucBupba HECKONBLKO NMOPOTOB UM MepeKaToB Ha peke Boane B NyL0XCKOM Kpae
Ha3BaHbl «nyraHgamu»: XXunTHasa lNyraHga, YepHaa MNyranga, N3so3Hasa lNyraHaa,
Hu>xHAsa u BepxHaa MNyranga, Tam xe B coctaBe KpuBewukoro cenbcoseta 6biBLIAA
nep. MoraHga ~MyraHga. UMeHHO 34ecb, Ha Boane, TepMUH Obl1 U3BECTEH PYCCKUM
rosopam, 6ygyumn, KOHe4YHO, Cy6CTpaTHbIM HacnefeM A3blKa MECTHbIX BEMCOB. Takum
06pa3om, pycckue roBopbl BHOBb JOHEC/U YTpayeHHOe BENCCKoe CNoBo.

Uabera ~ Benc. / nog. *Capeg ‘nojceka’
npabera N Benc. *rébeh ‘6on0TNCTOE MECTO B necy’

B npubanTMincko-hMHCKMUX A3blKax BblaenseTcs AOBONbHO MpeLCTaBUTENbHAA
rpynna ABYXOCHOBHbIX UMeH C KOHEYHbIMUW cOrnacHolMu -h n -k, KoTOpble BbICTY-
natwT B nMo3uuuu nocne -e: Benc. pereh ‘cemba’, kaste < *kastek ‘poca’, kide, kidegi
< *kideg < *kidek ‘coCTOSiHME CaHHOrO NyTW B CUNbHbLIA MOpPO3’ (0OTClOAa, BUAMMO,
Kngera ‘Mopo3Has Co CHErom noroga’s 0/10HeUKNUx roopax MpuoHexbsad). Mpupoga
-h reteporeHHa, -k e (TouyHee, -ek) BbINOMIHAN NepBOHaYanbHO PYHKLMIO cyhdukca
OTrNnarofbHbiX UMeH. Co BpeMeHeM rpaHuLibl MeXAy HUMUW 0Ka3anuncb pasMbiTeiMU, fa
M CaMMN «KOHLOBKU» YTPAYeHHbIMW KaK U3 OTAENbHbIX CNOB, TAK U U3 LeNbIX A3bIKOB
M rOBOPOB, XOTA B LLe/IOM HEMNA0X0 COXPaHU/INChL B KapenbCKOM 1 Bencckom [Rapola,
s. 298-324].

B pycckux roBopax MCXOAHble NPMBaNTUACKO-PUHCKME CIOBOGOPMbI C KOHEY-
HbiMu -h n -k coBnanu, nepepasascb B 060MX CAyyasx KOHLOBKOW -ra, 4yto ¢oHe-
TUYECKN MOMHOCTbIO cOrfacyetcs ¢ npaBunamu agantayum npub.-guH. h, a Takxe
C TEHAEeHLMeWh K 03BOHUYEHUIO -k, XapaKTepHOU, K npumMepy, AN1 BENCCKUX FOBOPOB:
azeg ‘nanka, kon, gybuHa’< *asek (cp. hmH. ase ‘opyxwue’), puheg ‘3arosop, 3aKnm-
HaHue’ < *puhek (bwuH.puhe ‘pasrosop’).

Mpu 3TOM B YMcne PyCCKUX AMANEKTHbIX C10BOMOPM 3TOro Tuna obHapyxusa-
eTCA HEKOTOPOE KO/IMYECTBO eANHUL, HE MMEIO L NX COOTBETCTBYHOLWUX OPUTMHANOB
B COBPEMEHHbIX MPUBANTUACKO-UHCKNX A3bIKAX N He 3aDMUKCUPOBAHHbIX B UCTOY-
HUKax. Henb3d UCKAOYaTb TOrO, YTO YacTb M3 HUX BO3HWMKNA NPOCTO MO aHanoruu
c 06pa3oBaHUAMM Ha -ra, UMELWNUMU B CBOUX UCTOKAX NPUOANTUACKO-(PUHCKYIO
nekcemy Ha -h unun -k [OQons, CyxaHoBa]. OfHakKo 3a MHOMMMU NpocMaTpuBaeTCs
fABHAas BO3MOXHOCTb PEKOHCTPYUpPOBaTb KapenbCKUA MAM BEMCCKUIA UCTOUYHUK.
Haunb6onee NnpocTbl M 0YEBUHbI CyYan PEKOHCTPYKLWUMN OTrNarofibHblX UMEH B TOM

4PA3C npefnaraeT Apyryo 3TMMONOrMYECKYI0 UHTEPMPETaLMIO, CBA3bIBAIOLLYIO CNI0BO C PYC. OKUAb, OKUTD,
okuy [PASC, c. 295].
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cny4vae, ecfin cama rnarofibHas OCHoBa CoXpaHunach B A3blKe. [lanee npenoXeHo Tpu
BEMCCKNX M KapenbCKUX N0 ANKOBCKUX PEKOHCTPYKL MW faHHOI cnoBoobpa3oBaTenb-
HOW rpynnbl cNoB. BNAN30CTb A3bIKOB U CMEXHOCTb apeanos UX 6bITOBaHWA He BCerja
no3BO/NfeT OfHO3HAYHO yKa3aTb, 6bISIO 1N CNOBO IO ANKOBCKUM WU BENCCKUM.

Kagewka ‘TOHKWIA nef’, 0MeBUAHbIA AMMUHYTUB OT *Kajera. 3aMKCcMpoBaH
B PyCCKOM lMpUOHEXbeE, YTO YKa3blBAET Ha N0 JUKOBCKUA MU BENCCKUA MCTOUYHUK
B Buge *kateg < *katek kak 3akoHoMepHOe o6pasoBaHue oT N0 f. kattada, Benc. katta
‘TOKpbIBaTb, HaKPbiBaTb’. 3BOHKWUIA COrNacHbIli KOHLA BENCCKOTo / N0 ANKOBCKOIO
cnoBanpuBen v K 03BOHYEHWUIO COMNAaCHOIo0 BTOPOr0 CNOraB PYyCCKOM 3aMMCTBOBAaHWN.
PeKOHCTPYKLMA NofLepXNBAeTCs COOTBETCTBYIOW MM OTrNaronbHbIM UMeHeM Kate
< *katek B 3HaYeHWM ‘TO, UTO NOKPbIBAET MU YeM HaKpPbIBAKOT, HaNpUMep, KpblLKa’
B PUHCKOM M NNBBUKOBCKMX rosopax [SSA, o. 1, s. 329].

Topera, Topura ‘wym, Tpeck, rpoxoT’, PUKCUPYETCA B BbITETOPCKMUX roBopax
B H0)XHOM O60HeXbe . Benc. *toreg < *torek —vMeHHOe o6pa3oBaHue OT rnarofib-
HON OocHOBbLI toreita ‘TpoxoTaTb, 6apabaHuTb’ [CBA, c. 576] < *toraita, ohopmAaeH-
HOW CYy®(UKCOM OTrnarofbHblX UMeH -ek, 03BOHYUBLINMCSA BCNEACTBUE COHOPHOTO
COrnacHoro BTOporo cnora.

Yabera ‘3apocwas nogceka’.CnoBo-aHAeMUK 3ahMKCUPOBAHO B 6bIBLLIEM NHOAN-
KOBCKOM noceneHnun Cyiicapb, YTO npeanonaraet M0 AUKOBCKUIA opurnuHan tuna
*Capeg < *Capek. MocnefHwWii, B CBOKO o4vepesb, 4O/MKEH B COOTBETCTBUN C 3aKOHO-
MepHOCTAMW 06pa3oBaHMA BOCXOAWTb K N0 MKOBCKOW rnarofibHOW OCHOBE, Pof-
CTBeHHOM Benc. capta (ocHoBa Capa-) ‘pesaTb, pybutsb, ceub’ [CBHA, c. 56]. OgHako
TakKoW rnaron He 3a)MKCMPOBAH B KapenbCKUX N0 AMKOBCKUX roBopax. [lnsa Benc-
CKOTO rnarofia Boo6uie He 06HAPY>KEHO COOTBETCTBUI B NPUOGaNTUNCKO-DMHCKOM
A3bIKOBOM MUpe, a 6nmxaiwmne napannenu npuBoAATCA U3 caamMCcKoro (Hanpumep,
Cuhpe ‘pybutb’) M mopaoBckoro (4anomc, wanomc pyéuts’) [JTABH, c. 520], uTo
BBOAWUT €ro B pAf APeBHUX 3anafHOypanbCKUX CM0B, COXPAHUBLUNXCA B BENCCKOM.
B To Xe BpeMs B BOCTOUYHbIX BEMCCKUX roBopax ukcmpytotca apatez ‘BoipybKa’
[CB4A, c. 55] aB ogHOM M3 t0XHbIX Capeika ‘nogceka’ [JTABH, c. 428-430] kak oTrna-
rofibHble MPOU3BOAHbIE. B 3TOM KOHTEKCTe NOFMYHO Monaratb, 4TO W rNaron, u ero
npon3BofHoe *Capeg ABNAOTCA BENCCKUM HacnejneM B TEPPUTOPUANTBHO CMEXHOM
N0 ANKOBCKOM rosope. HanoMHWM, YTO N0 AMKOBCKOE Hapeyne KapenbCKOro A3blKa
chopMMUpOBanoCh B X0/e Kapenmsawunm n3HavyanbHO BENCCKOro A3bIKOBOT0 COCTOAHUSA
B 3anagHoM lMpuoHexbe.

CnoXHee peKOHCTpyupytTca o6pa3oBaHWs C KOHEYHbIM -h, He ABAsAlO W Kecs
OTrNarofibHbIMW U, COOTBETCTBEHHO, HE NOAAEPXKNBAEMbIE COOTBETCTBYOWMUMU FNa-
roNbHbIMW OCHOBaMu. [lanee npeffiaraeTcsa PeKOHCTPYKLUA YyTPAYeHHOT0 BENCCKOro
NaHAaWwaMTHOro TeEPMUHa, ONupar W ancsd Kak Ha pycckue AuanekTHble faHHble, Tak
M Ha TONOHUMUYECKNE CBUAETENbCTBA.

Pab6era ‘cbipoe HU3KOe MECTO B 1eCy’ UMeeT JOBO/MbHO Y3KWA apean B 3anafiHOM
Bencckom norpaHuube. C. A. MbI3HUKOB cnpaBeAnMBO Nonaraet, 4To CAOBO COMNO-
CTaBMMO C apxaHr. pabbl ‘Manopocnblil nec Ha 6010Te AW B TYHApe’, ANA KOTOPOro
euie co BpemeH A. Kanumbl nm3BecTHa npubanTUincko-huHCKas UHTepnpeTtayus,
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npegnaratowas B ucxoge PuH. guan. rapeikkod ‘kyctapHumk, Mmonogas nopocns’, raapio
‘HenpoxoamMmoe MecTo, Tonb’, NnBB. rdbe(j)ikkd ‘pegkonecbe ¢ NN0OXO0W APEBECUHON
Ha 6onoTucTom mecte’ [PA3C, c. 697-698]. B cBoto oyepeab,psibera no3BonseT BOC-
CTAHOBUTbL Benc. *rabeh —He3aperncTpnpoBaHHbI B A3bIKOBbIX UCTOYHMKAX U C/IO-
BapsAxX naHAWapTHLIA TEPMUH, YKaAblBaO W NIACS B pAj NeKCeM C KOHeYHbIM h. Takas
MHTepnpeTauns NoAjepXMnBaeTca, NOMUMO OTMEUYEHHOTO (PMHCKOTO U KapesbCKOro
KOHTeKCTa, TakXXe TONOHUMUYECKUM PALOM HA TEPPUTOPUU BEMCCKOTO U PyCCKOro
MpuoAaTba: nokoc Rebeh, 6onota Rédbdnova (-nova Tonb’), Rabaso (-so ‘60noT0’),
pyubn Ré&boja (-oja ‘pyueii’), Pabasa, Peboropyueil, nokoc Peboxa, 03. PA603epo.
Ero gononHaoT npumepbl U3 O60Hexbs: 601070 PebsasuHckoe (Kynmykca KoHga),
p. Pebexka (Yenmyxun Megs), nokoc Pebyxu (Boctunoso Mypg). KonebaHnsa B poHe-
TUYEeCKOM 06/IMKe TONOOCHOBbI Bbl3BaHbl HECTAObUALHOCTLID KOHEYHOTO h, 0CO6EHHO
B NMO3MLMU Nepes NOCNEAYIOLW UM COrfIaCHbIM B COCTaBe C/IOXHbIX TOMOHWMOB, & TaKXe
KOHTaMUHaLWel rnacHbIX MepBoOro u BTOPOro ciora. 3a NosB/eHWEM 3, BOZHUKAK W UM
B psfe NpuMepoB, CTOUT npouecc 3aMeHbl h A z, BCcTpeyarowniica cnopagnyecku
B 1BYXOCHOBHbIX UMEHaX C KOHEYHbIM -h BO BCeX BENCCKUX AManeKTaxX U Bbi3BaHHbIN
pa3BMTMEM MO aHalornmn co CNOBaMu Ha -ez, UMer W UMK B FNacHoOl ocHoBe -ehe- (Tuna
kirvez :kirvehe- Tonop’) [JTABA, c. 56].

TonoHMMMYeckoe 6bITOBAHWE CBUAETENLCTBYET 0 60Mee WNPOKOM apeane npu-
6anTuiicko-rHckoro TepmuHa B O60HEXbe, KOTOPbI/A HA CAMOM fejle MOXeT oKa-
3aTbCA elle Wupe, ecanm NPUHNATbL BO BHUMaHMWe apXaHrenbCKyt CnoBOGopMYy psbbl
C HEOObIYHON KOHLOBKOW. Mpepnaraemble A8 apXaHrenbCKOW fieKceMbl (QUHCKUE
N KapenbCKkne opurnHansl (radpio, rapeikkd, rabe(j)ikko) ssnatotca cydhmkcanbHbiMm
MPON3BOLHBbIMU, NCNOMb30BABLLUUMMN POPMaHThI -id U -(1)kkO cnokaTUBHOW CEMaHTU-
Kol [Hakulinen, s. 127, 131-132]. Cama npon3BoAsLias OCHOBa He U3BECTHA, HO Kak
pa3 peKOHCTPYyKuus Benc. *rabeh gaeT nocbin u 45 ee BOCCTAHOBNEHWNA U B POACTBEH-
HbIX A3blKaX, 0COBEHHO C y4eToM Toro, 4to ¢uH. rapeikkd, nmes. rabe(j)ikkd xopowo
BCTpPanMBatOTCA B COOTBETCTBYHOLLYIO C10BOO6PA30BATENIbHYO MOJEe/Nb BYXOCHOBHbIX
MMeH ¢ huHanbHbIM -h unn -k, cp. rameikko, ramejikké . rameh5 rdme ‘yacTblii nec;
6ypenom; 60n0TucTas MeCTHOCTb, mopocluas Yaxnslm necom’ [KysbmuH, c. 193] npu
Benc. ramegist ‘6onotmuHa’ [CB4, c. 489] < *rémeg < *ramek + cypukc -ist. MHaue
roBops, NaHAWapTHLIA TepMUH *rdbeh, BUANMO, NO3BONUTENILHO BOCCTAHABAMBATb
M ANA KapenbCKOro A3blKa. IMEHHO OH, a He BENCCKUI MCTOYHUK MOCAYXWA, CKopee
BCEro, 0CHOBaHWeM /15 apXaHrenbCKOro TepMuHapsabbl, 3ahMKCUPOBAHHOTO Ha BOC-
TOKe 061acTu, B30HE 40BOMbHO YCTOMUYMBOT0 KapenbCKoro cybecTpata. KOHEUYHbIN -bl
MOXeT 6bITb B HEM PEMUHUCLEHLMEN KapenbCckoro ncxoga -eh (*rédbeh) nnn, ckopee,
-e (*rabe), KoTOpbIi XapakTepn3yeTcsa 3ajHePAAHOCTbIO, T. . HAMOMMWHAET NO Kaye-
CTBY 3BYyYaHus pyc. [3]. AHanoruyHbelM 06pa3oM M3BECTHbIA Ha Ypane u B Cubupwn

5B kapen. rémeh, asnsioLemMca oTrnaronbHbIM UMeHeM (0T [ECKPUNTUBHOMO rnarona ramistd ‘rpemets,
cTyyatb’[SSA, 0. 3, s. 125]), ABHO Npou3oLLia 3aMeHa NepBOHaYabHOr0 KOHEYHOro -k Ha -h B culy ynoMsHyToro
BblLLIE Pa3MblBaHWSA FPaHUL, MeXAY NCTOPUYECKUMU OTbIMEHHBIMU U OTTNaro/ibHbIMU 06pa30BaHUAMU. PyAUMEHTbI
MCKOHHOTO -k flyyLue coxpaHnnuch B Benc. ramegist (CM. B TEKCTe CTaTby).
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naHAWapTHbI TEPMUH pAM ‘6010TO, NOPOCLUEE MENKUM IECOM’ U B TUXBUHCKNX
ropopaxpsamopa ‘60/0TUCTOE, CbIPOE, TaKXXe NopoCLIee MXOM MECTO, Ha KOTOPOM pac-
TeT IeC UM KYCTapHUK; BA3KOe MecTo B 60onoTe’ [PASC, c. 701] oTpaxaloT pasHblii
061K camoro opuruHana. B nepsom cnyvae 310, BUAUMO, JOHETUYECKUIA BapuaHT 6e3
KOHEYHOr0 cornacHoro (rame), yTpayeHHOro co BpeMeHeM, a BTOPO/ BOCMPON3BOAUT
KakK pas3 opurnHanbHoe Benc. *rameg, B KOTOPOM Ha PYCCKOW AManeKTHOW noyse npo-
M30LWen nepexof 3a4HesA3bIYHOTO I B MepPefHeA3bIYHbINA 4, NOATBEPXAAEMbIN Lie/blM
pAgoOM NPUMePOB U3 TOMOHUMUKN pPernoHa BeMnCCKO-PYCCKOro KOHTAKTUPOBAHWAB.
WHaue rosops, B JaHHOM Cly4yae HeET HE0O6X04MMOCTMN BbIAENATH TONOMOPMAHT -4a,
Kak npegnoxeHo B [PA3C, c. 701].

BbiBOAbI

Pycckune roBopbl O60HEXbA BKIKOYAKOT 3HAUNTENbHOE KOIMYECTBO /IEKCEM, UMe-
OWUX NPUBaANTUACKO-PUHCKMNE UCTOKN. STUMOHbI MHOTUX M3 3TUX CNOB ObITYIOT
B KAYeCTBE XWBbIX €AUHUL, B TEPPUTOPUANBHO CMEXHBIX NPUBANTUACKO-PUHCKNX
A3blKkaX. OHAKO HEKOTOPbIE U3 HUX B CUNY pAfa NPUYUH 6biNU yTpadyeHbl U3 Benc-
CKWX W KapenbCKWX FOBOPOB, M B TaKOW CUTyalLuUn pycCKUe LMaNneKTHble faHHble
0Ka3blBATCA HAAEXHbIM UCTOYHUKOM UX PEKOHCTPYKLUMKN. AnpobupoBaHHas B CTa-
Tbe MeTOAMKA PEeKOHCTPYKLMM MOoKasana BaXHOCTb TakKMX napaMeTpoB, Kak apean
pyccKoro cnosa, npaeBuaa agantaumm npuoéanTURCKO-PUHCKUX 3BYKOB K PYCCKOM
(hOHETUYEeCKOMN cucTeme, NOAAEPXKa POLCTBEHHbIX A3bIKOB, & TakXXe TONOHUMUMN.
Haunbonee cnabbiM 3BEHOM B 3TOM pAAY ABNSAeTCA (DOHETMYecKas afjantaums, yTto
06YyCNOBAEHO He TO/IbKO HEAOCTAaTOYHOW M3YUYEHHOCTbH NPo6AeMbl, HO U 3HA4YM-
TeNbHOW (DOHETUMYEeCKOl BapuMaTMBHOCTbO [MbI3HUKOB, Cc. 419-421], 3a KOTOpOW
CTOAT U pasHble KOHTAKTUPYIO L ME A3bIKW, U XPOHONOTNA KOHTAKTOB, N UX XapakTep.
OueBWAHO, YTO BYCTAHOBAEHUN POHETUYECKMNX 3aKOHOMEPHOCTE KOHTaKTUPOBaHUS
CKPbIT 3HAYNTENbHbLIN pe3epB AN AaNbHEWLWMUX 3TUMONOTMYECKUX UCCNefoBaHUM
M PEKOHCTPYKLMUUN UCXOAHBIX MPUBANTUACKO-PUHCKUX STUMOHOB.

CnegyeT oTMeTUTb, 4TOo PA3C, BKAOvaloWwnii 6oratble MaTepuanbl U ¢ KOHTAKT-
HbIX MEPMCKNX U NOBOMXCKUX TEPPUTOPUI, 3HAUYUM AN UCTOPUYECKON NEKCUKONO-
rMn v 4pYrux UHHO-YTOPCKMUX A3bIKOB. B HEM TanTCA 3HAYUTEbHbIA 3TUMONOTK-
YeCcKMWih noTeHumnan gns QUHHO-YrpoBeAeHUSA B LLeSIOM.

6Cp. 03. AHrMHCKOEe ~AHANHCKOE, Aep. MereBuun ~ Feaesuun (JlogeiiH), p. Myrusdka ~MyguH>ka (Moan), pyuy.
laHave < *Tanrve (Bonx), B ocHose hanh ‘ryck’, u ap. MNpu 3TOM AaHHas QOHeTUYecKas 0COBEHHOCTb He Hocuna
rno6anbHOro xapakTepa, B PyCCKO TOMOHMMUW H0XHOTO MprcBrpbsa GrKeupyoTes npumepsl Pamera, Pamra6o-
n0TO, PAM>Ka (C YepefoBaHUEM I :>K) U Ap., , OCHOBaHHbIE Ha OTPXXEHUW BEMCCKONO g.
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CokpalteHus

B HasBaHMAX A3bIKOB N AMANIEKTOB

Benc. BENCCKUI A3bIK noga. NIOANKOBCKOE Hapeune

[peBHeLIBes. [APEeBHELIBEACKNIA A3bIK KapenbCKOro A3blka

Kapen. KapenbCKuii A3bIK HOpB. HOPBEXCKUIA A3bIK

NNBB. NIMBBUKOBCKOE Hapeyune npn6.-hnH.  NpUBaNTUINCKO-PUHCKINI A3bIK
KapenbCKOro f3bika UH. (UHCKMNI A3bIK

B Ha3BaHWAX afMUHNCTPATUBHO-TEPPUTOPUANbHBIX €ANHUL,

JNeHuHrpapckas obnacTb Pecny6nuka Kapenus
Bonx Bonxosckuii paiioH KoHg KoHponoxckuii
Nopeitn  NofeliHONONbLCKMIA paioH Mens MeaBexberopckuii
Mogn MoanopoXxckuii paiioH Myg  Mypoxckuit

B Ha3BaHUAX reorpamyeckux o6-LeKToB

nep. AepeBHA p. peka
03. 03epo pyd.  pyueit
Mpoune

avan.  AuanekTHbI
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